e

VDA-Accompanying document

By :

Printed on:

23.01.2020
THIELEN Fage:

2/ 2

o Sad Consignment No.: 20211992
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH b I\r’lagna PT 8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ol
1 . freight Forwrder: 60346
H&felstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhi86,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20469360 2510175801 /{5 252 8.000,00 piece S 550003962002
27.01.2020 29911 . VERSCHLUSSSTOBFEN o}V =
I » TBA-520921 ,{2022‘6%? 1 - M7471 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 % QQ‘Q 18"‘% 1 - M7472 J’be
20469361 2517603002 /{ %g L\’ 6.000, 00 piece 8 c004221_CP_3 B 550003895101
27.01.2020 29912 RSCHLUSSKAPPE P?)g
1 TBA-520921 25 QFLo 1 - wars 9K §.000,00
2 TBA-520945 / 40 - M7213 ng 150,00
3 TBA-520922 c;;(_e,o? P¥lo 1-warz A
- End of List -
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Transport Order

Mittents

N° partita IVA
Sender ..

VAT-ID-No.

DHL FREIGHT-JOMAFOLYTEC

“wia delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTHSANA (MI)

Data / Date
S3—~JTAN-2020

K=Y 7/ 4

S—
—
L

[N

tndirizzo del luogo dE carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporic
Order code

MIL-DF-QQ14108

Destinatario

N° partita [VA
Cansignee

VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

Condizioni di trasporta/Delivery terms

D franco dom.

free demidle
sdoganate non sdoganato

I:] dégmd ]:l undearoe!;i

dazi pagati dazi non pagati
D taxes paid |:| taxes unpai

D franco fabbrica
ex works

dir.dog, pag, dir.dog. nan
Dd:ﬂygi; v I:ldutyzﬁpaid e

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GL.OBAL. FORWARDING (
FOZZUOLO MARTESANA (MILA
via DELLE INDUSTRIE, L*
I-2006C POZZUOLO MARTES
Tel:+39 02 95258200
Fax:+39 O 95252 801

il 2,
via dei ciclamini 4 whes i
I-7o0e mMODUGKMO DU
gzsdicurazilune camplemantare ¥umero di dosster
itional transport insurance jnal refere)
Indirizza di consegna della marce q P . is !I.ifji.PTQOEBSEg b
Delivery address v o
Riferimenti del cliente
galuta ga;m{da'asskume Customer's reference
urency alue for insurance
Na|t BRI~EC-00E4674
“Terminal di arivo Numero telefonico
Deastination terminal Contact tel,
+ 39 / BO 531581
Marche & pumerf Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packin Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency}
16 | PAL [ VARID 2890, 0
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in ki
FREE DQM, DUTY UNEAIT ﬂ, TAX UNEAID Payableweightl'nEg Total g?ossweightin q
) e OO0 . 00 Sy S00.0 EE90, O
Din. X m X m X m= m LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari ! Special instructions -

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery ta consigned

Data / Daie Data / Date

IMPORTANT

Orario /Time Orario / Time

Accurglinlg to Clm transport dama%es have to be Kou
upon delivery of the consignment. Damages not vis] allyd
writing to the responsible EUROCONNECT mmiﬂﬁ%ﬁﬁﬁa&lﬁf

NiEio}- NG ELud ke

A SRC- 70026 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatari

Firma delautista / Driver's signature A i
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello

Consignee’s name In block letters - I Rice

-verifica

i
AR

P~ '
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

o



